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figliuoli Orlandi corseno1 Lucha puoseno et arsela. [Elio2 
populo di Lucha arse la cita Ciliana, et Siena et Pistoia 
et Lucha e’l conte Guido da una parte dispuoseno li 
Pisani, et el conte Aldibrandino et el conte Ardincho et 
Firense coloro di su il pogio d’Onso, ove faceano su uno 
castello]. Luchesi preseno Chiocano3 et arsello a. D. 
MCLXXII.4

A. D. MCLXXVIL [E fu grande charo, valse lo 
staio del grano soldi V. Et5 fu pacie tra papa Alexandrio 
e lo inperadore Federicho Barbarosa di Luglio fata in 
Venegia]. Et questo anno arse Firenze dal ponte Vecchio 
in fine ad Arno, [et comiciosi6 la guerra tra consoli di 
Firensse elli Uberti]. Et in questo anno fue grande bataglia 
tra Christiani et Saracini anno Domini 1177.

A. D. MCLXXVIII. Chade lo ponte Vechio di 
Firense7. . . . a. D. MCLXXVIII.8

A. D. MCLXXX. [E fu la istate si grande piova, 
ehe non si colse quaçi biadaj. Et Firense vinse lo castello 
Grosomicario a. D. MCLXXX.

La pacie tra Pisa et Lucha fu conpiuta. [Et fue 
grande la fame, valse lo istaio del grano9 soldi VII, et 
fue grande infermita] a. D. MCLXXXI.10

f. 6v. A. D. MCLXXXI. [Lo populo11 di Lucha arse Santo 
Miniato et Ventrognana et Monte Aroni12 et Falconechisi et 
altre castella dela sua corte. Et fu la pacie tra Lucha et 
Pisa. Et li figliuoli Ubaldi diedeno Montravante13 et Boçano 
et Chiatri a Pisa, et allora ricomicio6 la guerra, et Luchesi 
isconfiseno li Pisani et arseno Montravante14 et Boçano.

Lucca beim Bunde mit Florenz 1184 in Florenz wird geleistet ‘in pre­
sentia . . . Turkii Malarre’. Der Zusatz in S und P zu den Gesten — 
weder Cron. I noch II noch Thol. haben den Namen —, scheint also alt 
zu sein. 1) Muss heissen: ‘consoli di Lucha preseno Ghivizano . 
2) Ueber diese Kämpfe und die mit ihnen zusammenhängenden sowie 
über ihre Ueberlieferung vgl. Davidsohn, Forschungen zur älteren Ge­
schichte von Florenz S. 109—113, der einzelne Sätze aus P veröffentlichte. 
3) S. N. 1. 4) S. S. 181, N. 16. — Es folgt 1174. 75. 76. 5) Nach Thol.
haben die G. Luc. eine Notiz über die Dauer des Schisma, also wohl auch 
über den Frieden von Venedig gehabt. Ob P aber gerade diese Notiz 
aus den G. Luc. hat, kann man nicht sagen. 6) So Hs. 7) Folgt 
ein Satz über das Laterankonzil. 8) Es folgt 1179. 9) ‘grano’ Hs.
10) Es folgt 1181 (Sercambi 1182), 1186 (zum Schluss als 1185 bezeichnet, 
Serc. 1185), 1186. 11) Der ganze Absatz ist ein unglaubliches Gemisch
von Nachrichten aus den Jahren 1171 und 1172, die z. T. schon oben 
standen. Ich setze ihn her, weil sich klar daraus ergibt, dass P seinen 
Gestentext mehreren Quellen entnommen hat (vgl. Bd. XXXIII, S. 329, 
N. 1). 12) ‘monte arom’ (?) Hs.; der Ort heisst nach Davidsohn S. 109
‘Montareoni’. 13) ‘motravate’ Hs. 14) ‘montrate’ Hs.


